	Principali informazioni sull’insegnamento
	

	Titolo insegnamento
	Letteratura francese 2

	Anno Accademico
	2017-18

	Corso di studio
	L-11 Culture delle lingue moderne e del turismo

	Crediti formativi
	7

	Denominazione inglese
	French Literature 2

	Dipartimento
	“Lettere Lingue Arti. Italianistica e culture comparate”, Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”

	Obbligo di frequenza
	La frequenza non è obbligatoria ma fortemente consigliata.



	Lingua di erogazione
	Italiano e Francese.

	
	

	Docente responsabile
	Nome Cognome
	Indirizzo Mail

	
	Concetta CAVALLINI
	concetta.cavallini@uniba.it

	
	
	
	

	Dettaglio credi formativi
	Ambito disciplinare
	SSD
	Crediti

	
	Letterature straniere
	L-LIN/03 
	7

	
	
	
	

	Modalità di erogazione
	

	Periodo di erogazione
	Primo semestre

	Anno di corso
	II anno 

	Modalità di erogazione
	Didattica frontale

	
	

	Organizzazione della didattica 
	

	Ore totali
	175

	Ore di corso
	49

	Ore di studio individuale
	126  

	
	

	Calendario
	

	Inizio attività didattiche
	2 ottobre 2017

	Fine attività didattiche
	22 dicembre 2017

	
	

	Syllabus
	

	Prerequisiti
	E’ auspicabile che lo studente abbia acquisito le competenze previste per l’esame precedente nel piano delle propedeuticità.

	 Risultati di apprendimento attesi

	· Conoscenza e capacità di comprensione

Conoscere e saper definire i contorni dell’idea di letteratura, conoscere le caratteristiche formali e retoriche di base dei vari generi letterari, saper riconoscere e individuare a livello formale le caratteristiche e le peculiarità di un testo letterario e le strutture retoriche utilizzate.
· Conoscenza e capacità di comprensione applicate

 Acquisire buona familiarità con gli strumenti critico-linguistici a supporto dell’apprendimento letterario; sapersi coerentemente orientare a livello contestuale e storico-critico nel panorama della letteratura francese dei secoli studiati.
· Autonomia di giudizio

Saper esprimere giudizi critici sui testi, periodi, autori studiati e saperli sufficientemente argomentare e motivare.
· Abilità comunicative

Saper esprimere concetti e pareri in lingua francese in modo sufficientemente chiaro e corretto, dando prova di buona conoscenza e capacità di utilizzo di un lessico appropriato di livello intermedio relativo alla critica, alla retorica, all’ambito storico-letterario dei secoli studiati; acquisire un corretto approccio nella presentazione di un testo letterario in lingua francese.
· Capacità di apprendere

Acquisire dimestichezza e familiarità con l’organizzazione del materiale bibliografico a disposizione, capacità di servirsi di supporti diversi, anche multimediali, per tale ricerca; capacità di saper utilizzare gli strumenti di supporto di base (dizionari, enciclopedie, banche dati, ecc.) per l’approfondimento degli argomenti.

	Contenuti di insegnamento
	· Storia letteraria: Letteratura francese del XIX secolo
· Relativamente al secolo indicato, si prevede la lettura integrale e l’approfondimento di almeno quattro classici, appartenenti ai generi del romanzo e del teatro. Per la poesia, verranno selezionati testi poetici di almeno due/tre autori appartenenti al secolo studiato. 



	
	

	Programma
	

	Testi di riferimento
	· Le théâtre et le « rythme » du comique : les pièces et leur structure entre XIXe et XXe siècle

V. Hugo, Ruy Blas
S. Beckett, En attendant Godot

· L’individualité entre prose et fiction: parcours de lecture entre XIXe et XXe siècle

Balzac, Le Père Goriot
Gide, L’Immoraliste
· La poésie « à travers les siècles » : parcours entre XIXe et XXe siècle.

 Lectures de Lamartine, Baudelaire, Rimbaud, Apollinaire.

· Storia letteraria : approfondimento dei principali autori, correnti, movimenti, opere, generi relativi al XIX e XX secolo.

· Testi consigliati:

Anne Ubersfeld, Lire le théâtre I et III, Tours, Belin, 1996.

C. Peyroutet, Style et rhétorique, Paris, Nathan, 2002.

P. Fontanier, Les figures du discours, Paris, Flammarion, 1968.
M. Grammont, Petit traité de versification française, Paris, Armand Colin, 1961.


	Note ai testi di riferimento
	I testi vanno letti in edizione integrale, in lingua francese. Lo studente può scegliere una delle edizioni in commercio o disponibili in biblioteca. Per i manuali di storia letteraria relativa ai secoli oggetto di studio, lo studente può servirsi di manuali e antologie di cui è già in possesso o disponibili in biblioteca, purchè in lingua francese.
Per i testi consigliati, il docente darà indicazioni durante il corso. 

Eventuali dispense o materiali  di approfondimento utili per lo studio individuale saranno forniti agli studenti dal docente o caricati sulla piattaforma e-learning. Il docente si riserva di dare indicazioni durante il corso.

Gli studenti non frequentanti sono pregati di prendere contatto col docente per le questioni relative ai testi in programma.

	Metodi didattici
	Didattica frontale, anche con utilizzo di strumenti multimediali, eventuali seminari con docenti italiani e/o stranieri. 

	Metodi di valutazione 
	Esame orale. L’esame deve essere sostenuto in lingua francese.

	Criteri di valutazione 
	Lo studente dovrà: conoscere le implicazioni e i contorni delle tematiche letterarie oggetto di studio; conoscere i principali movimenti, autori, opere della storia letteraria relativa ai secoli in programma e saperli esporre in lingua francese;  saper leggere, commentare e tradurre con adeguata padronanza del lessico e della lingua un testo letterario appartenente ai generi e alle tipologie in programma; saperne individuare la struttura e i principali elementi retorici che lo costituiscono;  saperlo collocare all’interno delle dinamiche letterarie e strutturali dell’opera da cui è tratto; saper contestualizzare ed esprimere un giudizio critico sufficientemente motivato su un testo letterario commentato in lingua francese; sapersi esprimere correttamente in francese, utilizzando un’adeguata terminologia sugli argomenti in programma; mostrare dimestichezza nella gestione discorsiva degli elementi di bibliografia e dei supporti di vario tipo utilizzati.

	Altro 
	Per ogni altra informazione si rinvia alla pagina docente della prof.ssa Concetta Cavallini (http://www.uniba.it/docenti/cavallini-concetta).

La docente è sempre contattabile via mail al seguente indirizzo: concetta.cavallini@uniba.it
Gli studenti impossibilitati ad utilizzare le ore di ricevimento possono richiedere via mail un appuntamento alla docente.


